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浅议美国侄语和美国文化

王 瑜

(四川师范大学 外事学院
,

四川 成都 6 10 1 10)

【摘 要】但语是语言的一种变体
,

文章从语言和文化的角度来论述 了美国但语和其反映的美国文

化
,

同时也论述了美利坚民族性格特征及美国主流文化之间的关系
。

研究美国侄语
,

可以加深我们对美

国文化以及西方文化的理解
。

【关键词】语言和文化 ; 美国但语 ; 美国文化
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w alt Wh it m an 在 《理语在美 国》 一书中说

过
, “

如果把语言比作君临天下的帝王
,

那么
,

在金碧辉煌的殿堂里居然出来一位莎士 比亚笔下

的小丑式人物
,

登堂人座
,

甚至跻身最庄严的盛

典
。

这就是理语
,

或称隐语
。

它出自大众之 口
,

跳出了规范语言的框框
,

使人们能不拘一格
,

畅

所欲言
” 。

川理语是一种特殊的语言形式
,

语言是

文化的映射
,

是文化的载体
。

语言和文化之间的

关系长期以来都为人们所关注
,

并一直被探讨
。

正如语言学家 s aP i: 认为的那样
,

语言和文化之间

有着非常密切的关系 ; 在理解和研究这两者的时

候
,

是不能将两者分开的
。

一国文化影响着一国

语言
,

该种语言也正如一面镜子般地反映出其文

化因素
,

理语作为语言的一种变体
,

也同样反映

出了该种文化的某些方面
。 “

文化决定着我们的

行为方式
,

我们很多的行为也通过我们的语言表

达出来
” 。 ` , ] S t u

art B e飞 r l e x n e r

曾经在 《美国理

语大全》 的前言当中提出
“
… … 不管怎么样

,

美

国人
,

比起其他国家的人来说确实使用理语的频

率更高
” 。 `3j 那么为什么美国人比起其他国家的

人来说更爱使用理语呢 ? 语言学家 w il he lm v on

H u m
bol d t ( 17 6 7 一 1 5 3 5 ) 认为

,

语言是人们精神世

界的外部展示
,

人们的语言就是他们的精神世

界
,

很难再找出世界上再有比这两者更加彼此相

象的东西了
。

从某种程度来说
,

和美国人的民族

特性及美国的主流文化与美国理语有着很紧密的

关系
,

美国理语展示着美国社会特有的文化特色和

民族特性
。

美国常常以自己本身辽阔的国土面积及丰富的

资源而自豪
,

它本身国土面积为 963
.

14 18 万平方

公里
,

就全国来看拥有着各种各样的地形地貌
,

这

些多样性的地形地貌使美国拥有着丰富的矿产资

源
。

正如王锦塘在其 《美国社会文化》 一书中提

到
,

美国比起很多国家来拥有着更加丰富的自然资

源
,

每个人在美国如果他吃苦耐劳而且幸运的话
,

都可以变得成功而富有
。

他们的国家及经验告诉他

们要保持乐观
,

美国人都是非常乐观的人
。

他们的

乐观也体现在他们的语言里
。

美国便语充分体现了

美国文化和美国人的民族性格
,

众所周知
,

语言是

一种社会符号
,

理语作为一种语言变体
,

映射出了

美国文化的一些方面
, “

美国理语反映了创造它和

使用它的人们
。

它的多样性和受欢迎的程度部分来

自人们的想象
,

自信及乐观
。

它的活力更是源于我

们对 自由言论的保障和我们没有一个国家级语言机

构也没有任何的官方机构试图来纯净我们的语

言
” 。 `, , 美国人的乐观和自信让他们的语言充满

幽默感
,

那也是为什么他们的语言里有那么多的夸

张和委婉语的成分
。

夸张是美国式英语很显著的特

征
, “

经观察美国人喜欢夸大其辞
,

而英国人则喜

欢轻描淡写
” 。 【刁’夸张手法通常用于使语言更加

形象生动
,

这或许是美国理语为什么如此受欢迎的

原因
。

美国理语充满了夸张
,

比如
,

b e d y ign fo r,

b e s t a vr e d of r ,

b e e ar z y ab o u t
,

t o h a v e e y e s b igg e r

t h a 。 t h。 b e l l y… 再如当他们认为什么事情很好的

收稿日期 : 2X() 7 一 0 3 一 02

作者简介 : 王喻 ( 19 78
一

)
,

女
,

四川师范大学外事学院助教
,

硕士
,

研究方向为英语语言学
。



第 2 期 王 瑜
:
浅议美国但语和美国文化

时候
,

他们爱用 i t
’ 5 t o p

, a w e s o m e ,

g o gr e o u s ,

m ar
-

v e l o u s , 。 u t 。 f t h e w o lr d 诸如此类非常高调的词汇
。

他们语言的幽默也体现在他们爱用委婉语方面
,

委

婉语也是美国英语另外一个特征
,

人们使用委婉语

使语言变得缓和而有礼貌
,

让听者更容易接受
。

在

美国英语中
,

理语中的委婉语词汇包括身体功能到

性爱活动
,

从小偷到妓女
,

再到毒品文化等一系列

词汇
,

比如
,

对妓女的称谓
,

侄语当中就有很多委婉

表达有
: e ur i s e sr

,

l a
d ie s

of t h e n igh t
,

l i tt l e n ig h t

b idr
s , s t ar g az

e sr
, n y m Ph s o f t h

e Pa v e m e n t
,

p a v e -

m e n t p d n e e s s e s ,

hoo k e sr
,

对男妓的称呼也有委婉

表 达
,

象 吐l ig a t o r , e o e k 一 h o u n
d

, e o c k s m a n ,

e o m e 一
fer

a k
,

oosr
te r , s a fo o n 一 b a r e o w bo y

, s t u d
,

s w o记 s m an
.

对少年犯也有很多的委婉称呼
,

如
s e h o o lb o y

, v i飞i n ,

M I N S ( U S J a il u s e : M i n o sr i n

N e e d o f S u p e vr i s io n
)

,

C H IN S ( C h i ld er n In N e e d o f

S u p e vr i s i o n
)

,

g u n s e l 和 g o n s i l
。

美国人除了自信和幽默之外
,

他们的第三个

特征就是喜欢创新
。

美国本土有许多伟大的发明

家
,

如 A l e x a n d e r Gar h a m B e ll
,

B e
nj

a m i n

arF
n k l i n ,

在他们身上集中体现 了美国人的探索与拓荒精

神
。

这个传统是可以追溯到很多年以前的
,

在 19

世 纪 中期
,

美国人 的探索精神驱使他们
“

西

进
” ,

成千上万的人在西部安居
,

寻求土地和黄

金
。

即使今天美国人也从来没有停止过对新鲜事

物和新的机会的追求
。

他们对新事物及在新的地

方开始新的生活的欲望在全世界来看都是显而易

见的
。

由于 他们的创新及拓荒精神使
“

西进运

动
”

非常地成功
,

而且对美国的经济产生了深远

的影响
。

在今天美国人人平均一生要搬五次家也

体现了他们祖辈的那种探索及拓荒精神
。

在美国

人建国期间
,

他们创造了很多新的词汇也包括很

多理语
,

这使他们使用的英语在很大程度上区别

于当时殖民地时期使用的英式英语
,

从而赋予了

语言美国特色
。

他们的语言在新的环境和新的情

况中
,

也产生 了许多新的理语词汇
,

正如 S tua rt

eB gr lF ex en r
在 《美国理语大全》 的前言里列出来

的在他们那个时候随着在建国期间所产生新的理

语词汇
:

关于战争
: er d e o a t s ,

m i n u t e m e n ,

b l u e b e l ly
, o v e r

ht
e er

,

d o u
hg b o y

,

g o ld b五e k
,

j
e e p

.

关于大规模移民 B o h u n k
,

g er e n h o
m

, s h i l lal a
hg

,

v o o doo
,

p i z z e ir a
.

关于科学技术
: g i n , s id e 一 w h e e l e r ,

w a s h 一 a n d -

w e a r ,

ifr n g e

aer
a ,

fal l
o u t

.

关于混乱时期
: R e d s k i n ,

m a v e d e
k

, : p e a k
,

C h ie a -

90 Pi n e a PP l e ,

fer
e l o v e ,

if n k
,

ber a d l i n e
.

关于餐饮方 面
: a p v l e s a u e e , c l a m b a k e ,

一u n -

e h e o n e t t e ,

h
o t d

o g
, e o

ffe
e a n

d der s s : M o t h e r H u b b a
dr

,

b u s tl e , s h i
unn

y
, s a il o r ,

肠
n g Jo h n s , z oo t s u i t

,

Iv y

L e a
gu

e
·

关于住房
: l e a n 一 t o ,

b u n
dl i

n g b o

adr
, 。 h u e

kh
o u s e ,

W
.

C
.

ar i lm a d fl
a t

, s Pl i t 一 Ie v e l
, s e e t i o n

al
.

关于音乐
: e a

kew al k
,

b a n

dw
a g o n ,

if s h m u s i e ,

1
0
雌

h a ir
,

m e k
.

关于形容人方面
: Y a n k e e ,

al l igat
o r, fl

a p碑
r ,

s
h

e ik
,

h e p e a t
,

B
.

M
.

0
.

C
. ,

b e e tl e ,

b e a t
.

关于新的交通运输方式
: st ag e ,

iP
n ot

,

ijt en y,

k叮 d u e e r ,

h o t s h o t
,

j
e t j

o e k e y
.

[ 3 ] Px lx

美国人在他们建国期间创造了如此多的新词汇

和新的表达方式
,

美国理语作为美国文化的重要的

一部分
,

时刻体现着美国人的创新及探索精神
。

美
`

国人相信人人生而平等
,

他们对平等的观念也体现

他们平常的为人处事当中
,

他们在平时一般的相处

中也是相当的随意
。 “

尽管社会学家经常在谈到这

个国家的阶级结构
,

但是很多的美国人认为他们的

国家是没有阶级划分的
。

他们并不认为他们从低中

产阶级奋斗到中高层阶级
,

取而代之的是他们认为

他们只是收人增加了
,

能够买一个更大的房子
,

能

够去欧洲旅游
,

能带孩子去夏令营或是有更多钱买

更高额的退休保险
” 。 〔, ’ 他们并不认为在他们的

国度存在阶级之分
,

所有的美国人从小到大都受着

这样的教育
,

那就是他们都相信自己和其他的人一

样好
,

一样重要
,

即使他们有时候从事的工作是被

认为比较卑微的工作
,

他们也同样也持这种观念
。

这样的观念便形成了美国社会在交往中的随意性
,

这让那些来自国外
,

在他们本国担任高等职位的外

国人非常吃惊
,

因为他们并不象美国人那样认为人

人 是 生 而 平 等的
。

G a叮 A l t h e n

在其 A m e ir e
an

W叮 s : A G u id e fo r F o er ig n e sr i n t h e U n i te d Satt
e s
书

中曾提到
, “

从其他国家来的人们
,

在他们国家

一般的为人处事比美国稍微正式
,

通常都会被美国

的在言语
,

穿着和肢体语言上的随意性大吃一惊
,

`

习语
’

(通常称为
`

理语
’

) 常被大肆的使用
,

正式语体通常只在某些公开场合和相当正式的情况

下使用
。

可以看到各行各业的人们在公众场合穿着
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牛仔裤
,

凉鞋或是其他非正式的衣服
” 。

lel 美国

理语明显地展现了美国人的随意性
。

美国人使用

理语有时候仅仅是为了好玩
,

或是使自己的语言

更加生动
。

他们话题随意
,

能从天气到体育
,

工

作到朋友
,

或是过去的经历
,

在这些谈话中
,

很

多正规的语言通过用相同意思的理语表达就变得

非常随意而亲切了
,

比如
,

all ht at 用来表示 ger at,

b
e a u ti fu l ; as

s

表示
s t u p id

o r i、 e n s i t iv e p e sr o n ;

bas t耐 表示 i ll e

乡ti m a t e c h i ld或是
a e

ur d e i n s e n s i
-

ti v e m al e ; bi g d e al 替代了 i m卯 rt a n t e v e n t ; blow off

代替了正式的表达方式 ot ign or e or va io d
s

om
e
on

e ;

B o
,

s 一 n o n 一 e x i s t e n t 代替了 afk
e ,

b o u n e e a c h e e k

意为 vo e记 r a w a 。 h e e k i n g a e e o u n t ; b
u e k 表示

a
d

o一

lar
,

b u m m e r
表 示

u n p l e as an t e x p e ir e n e e ; too b a d
,

d o w n w i t h th at 表示
a gr e e o r b e i n t e er s te d i n s o m e -

thi n g dasr 表示 i n hal
e a e ig a r e t t e : so m e

ht i n g th a t 15

bo ir 飞
,

dor p i n
为

v i s i t u n e x p e e te山 y ; fe d u p 表示

d i s
,

s te d w i th o r tier d o f ; fl i p o u t表示 t o of s e e o n -

t or l ; fer
a ke d o u t表示

u p s e t
, a n x i o u s g叮 一 h o m o s e x -

u
al 等等

。

美国独有的文化塑造了美国人独有的思

维方式和处理事情的方式
,

他们富有特色的言语和

思维栩栩如生地体现在他们的语言当中
,

美国理语

作为一种语言变体充分展现了美国人特有的社会文

化和民族性格
。

语言和文化之间的关系密不可分
,

通过研究

美国理语现象可以使我们更加深刻地认识美国文化

和民族性格的特点
,

美国理语可以作为一面反映美

国社会镜子
,

能够帮助我们更好地认识和理解西方

文化
,

提高我们跨文化交际的能力
,

从而提高我们

的英语语言研究与英语教学水平
。
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